PMG

PMG Asturias Powder Metal S.A.U., Pol. Ind, Vega de Baifia s/n, 33682 Mieres-Spain

Delivery Note
o Delivery Note number 80540618
ompany
Magna PT Spa Delivery Note date 11/06/2024
Via dei Ciclamini 4
700:: Mg - IH|I”I|IHH" III “ |
Shipping address:
Compan Your Crder-No. 550004698401
Magﬁa o Spa Customer No. 101132
Via dei Ciclamini 4° Your VAT-No. 1T04886850728
i-70026 MODUGNO Our VAT-No. ESA33478983
{Iransport Detallks I
Shipping conditions: forwarding agent
Delivery conditions: FCA Mieres, Asturias
Unloading point 14248
Forwarding agent: LKW WALTER INTERN TRANSPORG AG

"The final holder of the packaging waste and used packaging must give it, in appropriate conditions of materials separation to an economic
operator for its reuse or to an authorized packaging waste recycler or recover”

e “Material No. [ destiich Custamer Mat. No, Bateh Bo¥es ___Quantity Units Welght Untfs |
10 1000003278 MO0146355 6796APR424 8 300 PC 104,10 KG

86796[Synchronizer Hub 5/R - SIRON®&

Your Order-No- / itern: 550004698401 (; ?\d’\ 9 63

{Packaging overview: ]

entification Designatlon Customer Mat NG, "Walght Volume Quantity]
3100000324 TBA520880 KLT 51,60KG 0O 40
3100000396 TBAS507064 PLASTIC PALLET 17,00KG 0 1
3100000395 TBAS520892 COVER B6,10KG © 1
Net Weight: 104,10KG

Gross weight 178,80KG

Total volume: 0.00 ﬂ&g%@bg

KUEHNE+NAGEL s oS ME

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata; ‘bﬂp KUEHMNE+NAGEL s.lL
Quantita effettiva; Via del Ciclaminl, see=30026 Modugno (BA)
Tipo Imballaggio: 1

Quantita Imballi: S0
Conformita alle schede dimballg: ‘@ S ZHZL " CeT
Data controlio: -
F. ~

“Ricevuto chnriservadi
' verifica st gulita g guantita”

PASSION DRIVES US (DENSIFORM ‘SIRON, RADIFORM! PIRON  HLD

POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Asturfas Powder Metal S.A.U | Pol. Ind. Vega de Baifia s/n | 33682 Mieres-Spain | +34 985 44 68 00|
31_accounting@pmgsinter.com | pmgsinter.com "
Managing Director: Antonio Agudin

Rreg. Mercantll de Asturias, al Tomo 2016 | Falio 53, Hoja AS-15171, Inscrip. 18] VAT ID: ESA33478983 | BW BANK, GERMANY | SWIFT/BIC: SOLADESTS00 |

|BAN: DE97 6005 0101 0002 8892 98



Expedidor/N® proveedor 91014517

PMG Asturias Powder Metal S.A.U.
Pol. Ind. Vega de Baifia

PMG

(3) SHIPPING ORDER NO. 89646

N° expedidor - Prov.pedido

33682 Mieres Asturias

Puesto de carga

89646
101132

N° ref.expedicién/carga

Destinatario Nam.cliente

Magna PT Spa
Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno

Orden de expedicién

Fecha 11.06.2024 N°Ref
Proveedor de N° prov. 00000000
Empresa

LKW WALTER INTERN TRANSPORG AG
Zellerstrasse 1
6330 Kufstein

N°® manifiesto de cargallista de carga

Lugar de entrega/Zona de descarga

Nota del expedidor al proveedor de destino

14248
Llegada 11.06.24 -Hora 00:00
o o 20) PACKAGAING . Ctd.carga Brut
N°Ref N ATERIAL KYB (21) SF Contenidos Pose Ko Peso KG
Pagina siguiente 3
80540618 001 MO0146355 0 23 23
oes 0 MO146355 10 114
Total: 0003 (26) VOLUME CDM/MAX.METER Total: 99 377

Clasificacion de mercancia peligrosa
Mercancia peligrosa ~ Descripcion

Pago antic.portes

§(32) INV.VAL.F.SVS/RVS
Free Carrier €

i
4
i

iSeguro transp.transportista

i Apellido exped.
P.cobert.c/€ i €

Documentos

Confirmacién de recepcion receptfor de
Envic recibide integro
en buen estado

Fecha Hora

Anliefervermerke

5500046981 Cuenta
QAPJ499

N° pedido cite.

Medio transp.
Cédigo camion

Clase de envio Clave liquid.

Confirmacion de recepcion receptor de
El envio anterior se ha recibido integro
y en buen estado

Seha

Europalets
Europalets de rejilla

El envio contiene
Europalets
Europalets de rejilla

Versendervermerke

Son validas [as condiciones de transporiista genera

les en Alemania
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E:
EDI - ISSUE SLIP
EDL - ISSUE SLIP

N -
VENDOR ~ -PEANT: 1100
=No:

PMG Asturias Powder Metal

8.8.U,
Pol. Ind. Vega de Baifia
33682 Mieres

91014517

SHPMT .REF.No. :B2646

RECIPIENT
-NUMBER :

Magna PT Spa
Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno

~PLANT-CUST: 100

101132

06.11.2024 - 14:58

UNLOADING POINT: 14248
STORAGE LOCATTON:
POINT OF CONSPTN:
SHIPPING TYPE: Truck
CARRIER: LEW WALTER
INT

-NUMBER:

DN-NO REF.NQ.-CUST.
PURCH.QRD.NO
-DATE REF.NQ. -VENDOR

80540616 MO0O145781
550004698101
11.06.2024 1000003275

QTY

430,000 PC

Uo¥ U/C DESCRIPTION OF DELIVERY

ADDIT.DATA-VENDOR
8/ &6754|8ynchronizer Hub 2/6 - SIR

010 VP: 1 -TBAS07064 PLASTIC PALL X 0,000 3100000396
VP: 11 ~TBA520880 KLT SIRIUS X 39,000 3100000394
VP: -TBAS20880 KLT SIRIUS X 1,000 31000003594
VP: 1 -TBAS520892 TAPRA STRIUS X 0,000 3100000395
Batch: 6754AP(124 Dang.goods:
’
80540617 M0146235 132,000 PBEC s/ 86755 | Synchronizer Hub 3/7 - SIR
550004698201
11.06.2024 1000003276
010 VP: 1 -TBAS07064 PLASTIC PALL X 0,000 2100000396
VP: 3 -TBAS520880 KLT SIRIUS X 39,000 31000003924
VE: 1 -TBA520880 KLT SIRIUS X 15,000 3100000394
VP: 1 -TBAS2(0892 TAPA SIRIUS X 0,000 3100000395
Batch: 6755AP0124 Dang.goods:
80540618 M0146355 300,000 PC s/ 56796 | Synchronizer Hub 5/R - SIR
550004698401
1:.06.2024 1000003278
010 VP: 1 -TBA507064 PLASTIC PALL X 0,000 3100000396
VP: 7 ~TBAS20880 KLT SIRIUS X 39,000 3100000392
VP: 1 -TBAG20880 KLT SIRIUS X 27,000 3100000392
VP: 1 -TBA520892 TAPA SIRIUS X 0,000 3100000395

Batch: 6796APR424

Dang.goods -

ek ke ke kR END

dedkdedridirk
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Os espagos imliados par linhas grossas dovem sof preenchidos pelo transporiador

Les parifes encadiées da lignes grasses dolvent éire remplies par le transportaur

==

tnglusivé e
1 - 15 y compris el 19 + 21 + 22,

A preencher sob a respaneabilidade do expadidor
A ramplir sous [a rosponsabililé de lexpédiieus
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Exewplar do destinatér 4
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qu Expét'ﬁdur (nurﬁe, morada, + | DECLARAGAQ DE EXPEDIGAC INTERNAGIONAL
- &r | LETTRE UE VOITURE INTERMATIONALE .
w ;
0B1B747 4
Este transporta fica sujeito, ndo
gi\f{? ﬁssunag Pgwder ?’etal S‘A‘u - obstante qualquer cléusula em Ce Transport est soumls, non obs-
QL. ing. vega de daina, s/n, . contrérlo, & Convengde relativa  lant toute clause contralre 3 la
E-33682 Mieres . a[u colnéml!\?i de ‘i;anlsports lé-ntarn;- ?onvamltnln trelatll\re slung;tra}l} de
cional de Marcadorias por Estrada ransport Internationai de Marchan-
C.1.F. A~33478983 (CMR) ? disss par Bouss (CMA)
Destinatdrlo (nome, morada, pals} 186 Tranépariador {nome, moradsa, pafs)
Destinataira (nam.adrssse. pays} s Tran aresse, pays
H : TR digransgm%es Naclonal
aGna. S e Internacional, Lda
H L{ . MIF: 515 847 577
\Jl'—\. (\E Y C\ N M 1 PoE Ru8 dos2 Holiedeo Varges dioice, m23 7008032 Byova
~ 7 . Alvath n°
(Q&/é ;fit{,&,ﬁno .\.‘t 4 1° 689952
3 Lugar de entrega da mercadoria 17 Transpartadores sucessivos (rome, morada, pals)
Liew prévy pour 18 Hvraison de) la marchandise Transporteurs successifs (nom, adress, pays)
T ,(|,... ] \ {l Y O ‘1; -:)-1- ~
- ! N LRk S ,lf - H . Jl',
S22 00G x5 . BAE ] 47
4 Lugar e data do cameggmento da mercadorta ‘1 8 Reservas e ubservagaes do transportadur
Liav et date £e |a prise gn charge de la marchendise Réserves et observalions du transporieur
I {ﬂ‘ ;M_[!C- »’}'(lc“if’s
5 Documentas anexos - . b
Documents annexés .
)
& WMarca o nimoros 7 Nimera do volumas a Moda de embalagem 9 Naturgza da marcad,” 0 N.* estatistico .H' Paso bruto kg 1 Voluma ™
Marquet ot numéros Norabire des colls Mads d'emballage Natre de la marchan,* No statisique ° Felds brut kg Cubage md
i St} ) - ’
r s \ F i - .
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CLASSIFICAGAO DE MERCADORIAS PERIGOSAS / CLASSIFICATION DES MERCHANDISES DANGEREUSES
N9 QN Deslgnacls oficlal #a transporte N2 Eliquet/Cédigo classificagio Gnupo de embalagem Cédigo da restigio em tined {ADR")
N.# ONU Déslgnation officlel de transporie N2 &liquette/Code classication Groupe d'amballagae Coda des restrictions en wnnels {ADR")
13 Instrugdies do expadider 19 Estipulag@es particulares 1
Instructions de i'expéditeur Cenventions particulléres
1
1
A pagar por: Expedidor Destinaléfia
TN 20 o Ej’er gat L'agnéditaur Moeda / Monnale | o destinataire
"14 Prago do transporia
Prix du t
Desconlos
Déguctians
Liquido 7 Scida
44 Farma de pagamanto gu;l.!mcms "
Forme de payement a3pasas acessorias
= Porle page / Franco :_mrs :cessulm hd
. Porte a pagar / Non Franco olal .
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€ Intemacional, i da

bMG Asturiaé Powder Mstal, 5.AU. o sk Wt Vo T 2 Rice e

Pot. Ind. Vega de Baifa. s/n, Alvers m 5ugaz f.u f'jj ificasu Qi.aiﬂ‘.é e q antia®
{AssaRROR 3B oxpedidar) (Assinalura o cermbo do transportadg n{ 2 {Assinatura e carimbo da destnatario}
(SigABILR, A ERALTRSB D sdteur) (Signaiure et timbre du 1ransporteur) " - {Signature et timbre du destinatalre)

Transdelva - - Trargporics Macional ].ugar
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